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DFUE. STOCK DESPATCH NOTE

PACKAGING LIST NR: 757461 . 02.05.2023 07:48 Page: 1
SUPPLIER: RECIPIENT PLANT: 100 DESTINATION: 14248
91011952 CUSTOMER NR: GETRAG-IT -
Kromberg & Schubert Austria GmbH & Co. KG Magna PT S.p.A DESPATCH TYPE:  Truck FO_F\‘\'-AQ-
DELIVERY: FCA GYOR
Ungargasse 111 Via die Gerani 5, Zona industriali CARRIER: ABHOLUNG
A-7350 Oberpullendorf IT-70026 Modugno - GROSS: 7823.19kg .
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LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
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